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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śiɲien
Arrieta: śiɲién
Bakio: śintsien
Bermeo: śaríen
Berriz: śiɲién
Bolibar: śiɲén
Busturia: śiɲien
Dima: śintsíen
Elantxobe: śiɲien
Elorrio: śéɲien
Errigoiti: śiɲjén
Etxebarri: śintsién
Etxebarria: śiɲén
Gamiz-Fika: śintsién
Getxo: śintsean
Gizaburuaga: śiɲen
Ibarruri (Muxika): śiɲien
Kortezubi: śiɲíɛn
Larrabetzu: śintsien
Laukiz: śiɲen
Leioa: śintsíen
Lekeitio: śiɲien
Lemoa: śéi̯ntsien
Lemoiz: śiɲen
Mañaria: śiɲien
Mendata: śiɲien
Mungia: śiɲján
Ondarroa: śíɲjen
Orozko: śéntsei̯n
Otxandio: śíɲen
Sondika: śintsien
Zaratamo: śiɲién
Zeanuri: śinien
Zeberio: śíntsien
Zollo (Arrankudiaga): śintsien
Zornotza: śiɲien

Araba

Aramaio: śintsen

Gipuzkoa

Aia: siɲáten
Amezketa: síɲeten
Andoain: síɲaten
Araotz (Oñati): śiɲéi̯n
Arrasate: sintsen

Arroa (Zestoa): siɲatén
Asteasu: siɲáten
Ataun: siɲetén
Azkoitia: siɲetén
Azpeitia: síɲetén
Beasain: siɲɛtén
Beizama: siɲatén
Bergara: siɲáten
Deba: śíɲaśtén, s̟íɲatén
Donostia: siɲaten
Eibar: śiɲaŋ
Elduain: síɲeten
Elgoibar: śíɲaten
Errezil: siɲáten
Ezkio-Itsaso: síɲetén
Getaria: siɲáten
Hernani: śiɲáten
Hondarribia: śiɲeśten
Ikaztegieta: siɲeten
Lasarte-Oria: śiɲáten
Legazpi: siɲeten
Leintz Gatzaga: śiɲen
Mendaro: śiɲáten
Oiartzun: síɲasten
Oñati: śiɲen
Orexa: siɲatén
Orio: siɲáten
Pasaia: siɲástén
Tolosa: siɲáten
Urretxu: siɲatén
Zegama: sintsén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sináte
Alkotz: siɲéten
Aniz: siɲéten
Arbizu: siɲén
Beruete: siɲétén
Donamaria: tsintén
Dorrao / Torrano: síɲerjén
Erratzu: sinetén
Etxalar: sínten
Etxaleku: síɲeten
Etxarri (Larraun): siɲéten
Eugi: sinetén
Ezkurra: sínten
Gaintza: síɲetén
Goizueta: tsiɲáten, siɲáten

Igoa: siɲéten
Jaurrieta: síntsaeŋ
Leitza: síɲeten
Lekaroz: tsíneten
Luzaide / Valcarlos: sinésten
Mezkiritz: sinéte
Oderitz: siɲéten
Suarbe: siɲéten
Sunbilla: sintéŋ
Urdiain: síndaín, sindeím
Zilbeti: sinéten
Zugarramurdi: sísten

Lapurdi

Ahetze: tsinésten
Arrangoitze: sinestén
Azkaine: siɲésten
Bardoze: síndesten
Beskoitze: síɲisten, siínten
Donibane Lohizune: sinésten
Hazparne: sínesten
Hendaia: siɲésten
Itsasu: sinésten
Makea: sinésten
Mugerre: tsinten
Sara: sinésten
Senpere: sinestén
Urketa: sinten
Uztaritze: tsínesten

Nafarroa Beherea

Aldude: sinésten
Arboti: síndisten
Armendaritze: sinestén
Arnegi: sinestén
Arrueta: sínesten
Baigorri: sinésten
Bastida: sinésten
Behorlegi: sinestén
Bidarrai: sinisté:n
Ezterenzubi: sinetén
Gamarte: sínesten
Garrüze: tsinísten, síndisten
Irisarri: sinésten
Izturitze: sinésten
Jutsi: sínesten
Landibarre: sinésten
Larzabale: sinesten

Uharte Garazi: sinésten

Zuberoa

Altzai: sindén
Altzürükü: sindén
Barkoxe: sindién
Domintxaine: sindísten
Eskiula: sinién
Larraine: siðajén
Montori: sindén
Pagola: sínden
Santa Grazi: sinden
Sohüta: śinjén, sínjen, síndjen
Urdiñarbe: sindén
Ürrüstoi: sinjén
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1284. Mapa: IZAN [+iragan, zuek]

GALDERA: 90120  

zintzien	  
zintzen	  
ziñien	  
ziñen	  
ziñeten	  
zinezten	  
ziñaten	  
ziñazten	  
zinten	  
zinate	  
zizten	  
zinizten	  
zindizten	 
zinden	  
zindain	  
bestelakoak

Getxo: Suok atzó etorri sintzean.
Elorrio: Suek Bílbora juen séñien.
Eibar: Suek leén siñan gastiak.
Zegama: Zué gazték zintzén.
Aia: Zuék lenó gáztek ziñáten.
Pasaia: Zuek leno gaztiak ziñáztén.
Oderitz: Gáztek ziñéten.
Ezkurra: Zuk gaztea(k) zínten.
Zugarramurdi: Leénau gaztéak zízten.
Mezkiritz: Lenáo zuék zinéte gázteak.
Jaurrieta: Zuék gázte zíntzaen.
Donibane Lohizune: Noiz partitu zinézten, yaunak?
Arboti: Nuiz joanak zíndizten?
Altzai: Nun bizi zindén?
Ürrüstoi: Ziek e gazte zinién ordian.
Barkoxe: Nun bizi zindién?

- Adizki hau lortzeko honako galdera hauetako bat erabili 
da: "Vosotros antes érais jóvenes / messieurs, vous étiez 
jeunes alors", "¿cuándo fuisteis vosotros? / quand étiez-vous 
partis, messieurs?" eta "¿dónde estuvisteis? / où étiez-vous, 
messieurs?"
- "Zindain" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: zindein, zindien eta zindain.
- "Zinien" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: señien, siñein, siñian, sinien, siñien, eta zinien.
- "Zintzien" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: seintzien, sentzein, sintzean, zintzaen eta sintzien.
- Bestelakoak: sarien (Bermeo), zidaien (Larraine) eta ziñerien 
(Dorrao).


